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Eliminación

Medición del ojo de prueba
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El Auto-Refractómetro (RM-9600, RM-9800)/Auto-ref-queratómetro (KR-9600, KR-9800) se utiliza para 
medir la refracción esférica, cilíndrica, eje, distancia interpupilar, radio corneal y dioptría corneal (KR-9600, 
KR -9800) del ojo del paciente.

a) La clasificación de los equipos según el tipo de protección contra shocks eléctricos: clase I, equipos de 
alimentación externa.
b) La clasificación de los equipos según el grado de resistencia a los shocks eléctricos: tipo B.
c) La clasificación de los equipos según la capacidad de evitar líquidos
entrada: equipo ordinario.
d) Parte de aplicación del equipo: Mentonera, Frente.
e) El tipo de alimentación del dispositivo: monofásico, fuente de alimentación de red: 100-240V ~ 50/60Hz
50 VA.
f) Los equipos pertenecen al tipo no AP o APG.
g) El modo de operación: operación continua.
h) El equipo pertenece a equipos de instalación no permanente.

El número de modelo es RM-9600/ KR-9600/ RM-9800/KR-9800.
El Auto Ref/queratómetro se compone de sistema óptico, sistema electrónico y software, sistema mecánico, 
carcasas (según el sistema funcional).
La principal diferencia entre los principales modelos KR-9000 es la diferencia de forma. El principio y los usos 
previstos son los mismos.
La clasificación de apariencia según el número de serie del diseño: KR/RM-9600 es la misma. KR/RM-9800 es lo 
mismo.
La clasificación de funcional según el número de modelo: KR-9600/9800 es la misma. RM--9600/9800 es la 
misma. (El Auto Ref/queratómetro KR-9600 y KR-9800 puede medir la curvatura corneal)

Transporte y condiciones de transporte:
Temperatura:-40°C - +55°C
Humedad: ≤80%
Presión atmosférica: 700hPa - 1060hPa (transporte), 500hPa - 1060hPa (transporte) 

Condiciones ambientales de trabajo:
Temperatura:10°C - 40°C Humedad:≤80%
1
Presión atmosférica: 760hPa - 1060hPa 
Requisitos de energía:
Voltaje: 100-240V~、50/60Hz 
Potencia de entrada: 50VA

1. Introducción

1.1 Características del producto y ámbito de uso

1.2 Clasificación
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1. Rango medible
Potencia esférica: -25,00D / +25,00D
Potencia cilíndrica:-10,00D / +10,00D
Eje cilíndrico: 0 - 180 grados
Medida de Distancia interpupilar: 10 mm - 85 mm
Radio corneal: 5 mm - 10 mm (serie KR)
Dioptría corneal: 67,50 m -1 - 33,75 m -1 (serie KR)

2. Incrementos de medición (paso)
Potencia esférica (paso): 0,12 D / 0,25D
Potencia cilíndrica (paso): 0,12D / 0,25D
Eje cilíndrico (paso): 1grado
Medida PD (paso): 1mm
Radio corneal (paso): 0,01 mm (serie KR)
Dioptría corneal (paso): 0,12D /0,25D (serie KR)

3.  Requisitos técnicos generales
a) La instalación de todo el equipo debe ser firme. La mentonera debe ser capaz de hacer un movimiento suave. La 
carga nominal de la mentonera es de 2,5 kg. Al agitar el joystick, el dispositivo debe ser flexible para moverse por 
todas partes.
b) Las superficies de todos los componentes ópticos deberán estar limpias, sin daños y sin otros defectos que 
afecten la transmisión de luz o la imagen.
c) La pantalla de visualización debe poder mostrar buena imagen.
d) Pantalla digital completa, estable, sin parpadeo e impresión legible.
Los resultados deben identificar el ojo izquierdo y derecho, potencia esférica y potencia cilíndrica, +/-, eje y grado, 
etc.
e) El equipo tiene la función de imprimir los resultados de las pruebas.
f) La radiación óptica deberá cumplir con los requisitos aplicables de ISO15004-2.

4.  Bajo las condiciones de trabajo, el ruido no debe ser superior a 55dB (A).

5.  La temperatura de la superficie del dispositivo no supera los 15 °C.

6.  Los requisitos de seguridad deberán cumplir con los requisitos de GB9706.1.

7. El entorno de prueba debe ser consistente con los requisitos del grupo de entorno de 
prueba mecánica II en GB/T14710-1993.

8.  El dispositivo para conexión externa con autoref/queratómetro deberá cumplir con los 
requisitos de GB9706.1.

1.3 Rendimiento
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Temperatura: 10°C - 40°C
Humedad: ≤80%
Presión atmosférica:760hPa - 1060hPa
Una habitación con poco polvo y poca luz.
Un lugar libre de vibraciones y golpes

No sobrecargue la toma eléctrica. Esto puede provocar un incendio.
Inserte el enchufe de alimentación en la toma. Las conexiones incorrectas pueden provocar un incendio.

2. Precauciones de seguridad

2.1 Identificaciones de seguridad

2.2 Precauciones de seguridad antes del uso
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-     Nunca use una zapatilla de enchufes o un cable prolongador  para suministrar energía al dispositivo. 
Esto puede causar fallas e incendios.

-     No coloque objetos pesados sobre el cable de alimentación. Un cable de alimentación dañado puede 
provocar un incendio o una descarga eléctrica.

-     Apague el interruptor de alimentación y desconecte el cable de alimentación de la toma de corriente 
antes de conectar el cable. De lo contrario, puede resultar en una falla del dispositivo.

-     Cuando mueva el instrumento, asegúrese de apagar el interruptor de alimentación, desconecte el cable 
de alimentación y el cable de alimentación, bloquee el cabezal, para evitar que el equipo se caiga y pueda 
causar lesiones o daños.

-     Se utilizan materiales de embalaje especiales para proteger el equipo durante el transporte. Una 
vibración o un golpe excesivos pueden provocar un mal funcionamiento.

Si existe una posible interferencia electromagnética entre el equipo y otros equipos, se 
deben tomar medidas de blindaje o cambiar la ubicación del dispositivo para reducir la 
posible interferencia.

- Cuando el equipo no esté en uso, apáguelo y cubra la cubierta antipolvo. Si el equipo está 
expuesto durante mucho tiempo, puede tener polvo, lo que afectará la precisión.

- Verifique el equipo antes de la operación. Si hay alguna anomalía, no utilice el equipo. El 
equipo utilizado para condiciones anormales que pueden afectar la precisión de los datos, las 
fallas inesperadas o los errores de diagnóstico pueden causar daños.

- Antes de medir a cada paciente, limpie la mentonera y el apoyo para la frente con una gasa 
limpia o algodón absorbente. Si es necesario, humedezca un paño con alcohol y límpielos 
suavemente. Si utiliza un papel Mentonera, un recambio para cada paciente.

- Mantenga la ventana de medición libre de huellas dactilares y polvo. Confirme también que 
no esté sucio antes de usarlo, de lo contrario, la precisión de la medición puede disminuir 
sustancialmente.
- En caso de humo u olores extraños, apague inmediatamente el dispositivo y desconecte el 
enchufe de la toma de corriente. Después de estar seguro de que el humo se ha detenido, 
comuníquese con su distribuidor autorizado.

2.3 Precauciones de seguridad durante el uso
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- El uso continuado del equipo en circunstancias inusuales puede provocar un incendio o 
descarga eléctrica.

- Nunca presione la pantalla LCD con un objeto duro, como un bolígrafo. Mantenga los 
objetos magnéticos lejos de la pantalla LCD. Puede resultar en un mal funcionamiento del 
dispositivo.

- No opere la pantalla LCD con las manos mojadas. Los dispositivos de infiltración de agua 
pueden provocar un mal funcionamiento del equipo.
- Es posible que haya algunos píxeles muertos o encendidos constantemente en la 
pantalla LCD. Esto no representa una falla de la pantalla LCD.

- Solo después de la capacitación, el personal calificado puede operar el instrumento o 
operar bajo su guía.

- Si el dispositivo está en largo período de desuso, desconecte la fuente de alimentación. 
El polvo puede acumular humedad que puede provocar un cortocircuito o un incendio.

- Utilice de vez en cuando un paño seco para limpiar la punta del enchufe de alimentación. 
Si el polvo cae sobre la punta, se puede acumular agua y provocar un cortocircuito o un 
incendio.

- Mantenga las siguientes condiciones ambientales durante el transporte y 
almacenamiento del dispositivo. 
Temperatura:-40°C - +55°C
Humedad: ≤80%
Presión atmosférica: 700 hPa - 1060 hPa (transporte), 500 hPa - 1060 hPa 
(almacenamiento) 
Un lugar con poco polvo
Un lugar no expuesto a la luz solar directa.

- Se utilizan materiales de embalaje especiales para proteger el equipo durante el 
transporte. Una vibración o un golpe excesivos pueden provocar un mal funcionamiento.

- No limpie ninguna parte del instrumento con un solvente o una solución de limpieza fuerte. 
De lo contrario, el instrumento podría dañarse.

- No utilice disolventes orgánicos, como diluyentes de pintura, para limpiar el exterior del 
dispositivo. De lo contrario, la superficie del equipo podría dañarse.

- Evite tocar los componentes ópticos del instrumento para evitar la degradación del 
rendimiento causada por huellas dactilares o manchas de grasa en el juego de lentes.
- Todas las reparaciones y servicios a este instrumento deben ser realizados por personal o 
distribuidores autorizados.

- Los ajustes deben ser realizados por el personal de servicio técnico u otro autorizado.

2.4 Precauciones de seguridad después del uso
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- La batería del instrumento debe ser reemplazada por el personal de servicio técnico u 
personal autorizado.

- Cuando el equipo sea devuelto a la empresa para su reparación o mantenimiento, pase un 
paño limpio humedecido en el dispositivo para desinfección con alcohol (especialmente el 
área de contacto con el paciente).

- Cuando haya una gran diferencia entre los resultados de las mediciones de autoref/
queratómetro y las mediciones subjetivas, comuníquese con el distribuidor para determinar si 
el equipo requiere calibración.

2.6 Eliminación
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1. Pantalla resistiva de 7 pulgadas: muestra los resultados de la medición. La pantalla se puede ajustar 
en ángulo.
2. Luz de encendido: cuando el instrumento está funcionando, la luz indicadora es brillante.
3. Impresora: imprime los resultados de las mediciones.
4. Botón de medición: cuando se presiona el botón de medición, comienza la medición. 
5. Joystick: ajuste la posición de la ventana de medición hacia adelante y hacia atrás/izquierda y 
derecha/arriba y abajo.
6. Botón arriba/abajo de la mentonera: Realice la función de levantar la mentonera.
7. Tecla de reinicio de impresión: reinicia la función de impresión.

3. Configuración y funciones

3.1 Configuración del dispositivo
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8. Unidad de medición: cuerpo del equipo.
9. Palanca de bloqueo: Fijación del cuerpo principal del equipo a la base.
10. Interruptor de encendido: enciende o apaga el instrumento.
11. Apoyafrente: para que el paciente apoye la frente.
12. Lente de medición: medición de refracción.
13. Mentonera.
14. Marcador de nivel de los ojos: la altura de la mentonera debe ajustarse de modo que el ojo del paciente
se alinea aproximadamente con esta línea.
15. Ajuste la base: Apoye el instrumento para ajustar el nivel del equipo. 
16. Clavijas de fijación: Fija el ojo de prueba y el papel de la mentonera.
17. Portafusibles: 2 fusibles instalados en el interior.
18. Entrada de alimentación: Conecte ~220 V, 50 Hz CA.
19. La tapa de la lente de medición

1. Llave alem: desbloquee el tornillo del tapón.
2. Ojo de prueba: se utiliza para corregir la precisión.
3. Fusible: para evitar cortocircuitos.
4. Papel de impresión: Imprime los resultados.
5. Manual del operador: Instrucciones para el uso de este dispositivo. 
6. Cubierta antipolvo: para cuando no se utiliza el instrumento.
7. Papel de la mentonera: para higiene del paciente.
8. Burbuja horizontal: muestra el nivel de horizontalidad del instrumento.

3.2 Accesorios
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Indica que debe evitar la humedad.

Lea el manual de operación.

Indica el fabricante

Representante autorizado en UE.

Año de fabricación.

Advertencia, lea el manual del operador.

Número de serie.

Encendido o apagado.

Indica fusible.

Corriente alterna.

Bloqueo del movimiento del cuerpo del equipo.

Joystick para mover el cuerpo del equipo.
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Botón para resetear medición.

Pantalla de medición
Parámetro RM

3.4 Flujo de operación
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Los siguientes botones aparecen en pantalla:

Botón de ajuste: para ir a la configuración del sistema.
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Botón de borrar: para borrar la medición realizada.

Botón de historial: para ir al historial de medidas.

Botón de cilindro: para determinar cilindro positivo, negativo o automático.

Botón de regla: para medir distancias.

Botón de modo: para cambiar el tipo de medición.

Botón de paso: para determinar el paso.

Botón de DV: para determinar la distancia al vértice.

Cuenta las mediciones realizadas de cada tipo (R y K) en el ojo izquierdo.

Cuenta las mediciones realizadas de cada tipo (R y K) en el ojo derecho.

Muestra la distancia interpupilar luego de medir ambos ojos.

Datos de refracción

Número de identificación del paciente.

Alineación final vertical: manual o automática.
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3.5 Pantalla de configuración
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PASO REFRACCIÓN: 0.12D / 0.25D 
DIST. AL VERTICE: 0 / 12 / 13.5 / 15 
SIGNO DE CIL: -/ + / AUTO
TOMAS AUTOMÁTICAS: 1/3/5 
DESENFOQUE:  una vez/siempre

UNIDAD QUERATOMÉTRICA: MM / D / PROMEDIO
PASO QUERATOMÉTRICO: 0.12D / 0.25D
ÍNDICE DE REF: 1.332 / 1.336 / 1.3375 
TOMAS AUTOMATICAS: 1/3/5
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Idioma: inglés / chino
Pantalla PD: APAGADO / ENCENDIDO
Suspensión de pantalla: APAGADO / 5MIN / 15MIN 
Pitido: APAGADO / ENCENDIDO
Impresión automática: APAGADO / ENCENDIDO
Impresión RM: APAGADO / PROMEDIO / STD
Impresión KR: APAGADO / PROMEDIO / STD
Salida RS232C: ANTIGUO / NUEVO
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Configure mensaje 1 para arriba de la orden impresa y mensaje 2 para el final de la orden impresa.
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Los siguientes botones se ven en el sector izquierdo de la pantalla:

Toque este botón para ver las últimas mediciones de refracción.

Toque este botón para ver las últimas mediciones de Queratometría.

Iconos en el sector superior de la pantalla:

ID del paciente.

Distancia interpupilar.
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1. Desbloquear
Primero, gire “9. Palanca de bloqueo” hacia arriba.
Luego, use la llave hexagonal interna del apéndice para girar el tornillo en la Figura 6 en sentido contrario a las agujas del reloj.

2.Conecte el cable de alimentación
Coloque el instrumento sobre una mesa horizontal;
Asegúrese de que el interruptor de encendido esté apagado. Luego conecte el enchufe del cable de alimentación a
“18.entrada de alimentación”

3. Coloque el papel de la mentonera
Extraiga los “16. Pasadores de fijación” de dos lados.
Los “16. Pasadores de fijación” se insertan en el orificio del papel de la mentonera. Instale el papel de la mentonera en 
“13.Mentonera”.

4. Inserte el papel de impresora
La secuencia de instalación del papel de la impresora se enseña en la Sección 6.2 de este manual.

5. Verifique los parámetros de configuración
Antes de medir un paciente, verifique los parámetros de cada pantalla de configuración.
Si es necesario, se puede ingresar el nombre del hospital, la dirección y otra información en la memoria del instrumento por 
adelantado. El método de entrada de información se enseña en la Sección 3.5 de este manual.

Antes de medir, verifique los parámetros de configuración en la Sección 
3.5. Es importante por que los diferentes parámetros de configuración 
causarán cambios en los resultados de la medición.

4. Instalación y preparación
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1. Encienda el interruptor de alimentación:
Conecte el cuerpo principal a la entrada de alimentación mediante el cable de alimentación, encienda la alimentación.

2. Coloque el ojo de prueba:
Retire el papel de la mentonera, ajuste la posición del ojo de prueba  con los pasadores.

3. Ajusta la posición de medición y el enfoque.
Después de configurar el ojo de prueba, utilice el joystick para enfocar hasta que el círculo del ojo de prueba se enfoque.
Siga ajustando con el joystick hasta que aparezca un símbolo amarillo alineado, como se muestra en la siguiente figura.

A. Ajuste de altura: girando el "5. Joystick" y el "6. Botones de mentonera arriba/abajo.
B. Mover el "5. Joystick" hacia la izquierda y hacia la derecha para mover el pequeño punto brillante.
C. Ajuste de enfoque: joystick hacia adelante o atrás, de modo que la marca de ajuste de enfoque sea clara.

4. Medición
Como se mencionó antes, ajuste la posición y enfoque el ojo de prueba.

5. Medición

5.1 Medición del ojo de prueba
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Si sucede lo siguiente, apague la fuente de alimentación de manera oportuna, desconecte la línea de 
alimentación de CA y comuníquese con el distribuidor del equipo.
● Humo, olor o ruido del instrumento.
●Cuando entra líquido o metal en el instrumento.
●Cuando el instrumento se cae o se daña.

En el estado encendido, el dispositivo entrará automáticamente en el modo de ahorro de 
energía dentro de los 5 minutos sin operación. En el modo de ahorro de energía, al presionar 
cualquier tecla se cambiará al estado de listo para medir.

1. Encienda el equipo:
Conecte el cuerpo principal a la entrada de alimentación mediante el cable de alimentación y encienda el interruptor.

2. Ajuste postural
Deje que el paciente se siente en la silla, coloque la frente en el apoyafrente e y el mentón sobre la mentonera.
Qué relaje los ojos y mire la gráfica.

3. Ajuste la posición de medición y enfoque
Ajuste el joystick para enfocar hasta que aparezca el anillo circular más claro.
Ajuste el joystick hasta que aparezca un símbolo amarillo alineado, como se muestra en la siguiente figura. El método de 
ajuste y enfoque es el mismo que el ojo de prueba.

4. Medición
Presione el botón de medición.

5.2 Medición del paciente



0TSNDIA M RSICN LAMSEMILIEMSN

ERNKTCI M DE O N KELAR

:fR U V Z decf V e Vd R c R % Z eV eV d fTZ Rc V ac S V R dZXfZV U R eRS R

:fR U IVTfcd

< TV UZV U V Z eVccfae c UV V TV UZU % < p 8dVX cVdV UV bfV V V TYfWV UV R Z V eRTZz Vdew T VTeRU R R V ecRUR UV R Z V eRTZz

R vbfZ R eZV V cVdafVdeR p 8dVX cVdV UV bfV V WfdZS V Vdew Z deR RU j Vdew c e

CR aR eR R UVdRaRcVTV UV cVaV eV p < Z decf V e YR V ecRU V V U UV dR gRaR eR Rd acVdZ R TfR bfZVcR

S ez aRcR g gVc R VdeRU UV gZdfR ZkRTZz c R

=R UV S ez p GfVUV YRSVc f R ViTVaTZz eV eV cVZ ZTZRc V

Z decf V e

CR Z acVdZz T ZV kR p IVV a RTV V aRaV UV R Z acVd cR

p 8dVX cVdV UV bfV V aRaV UV R Z acVd cR Vdew Z deR RU T ccVTeR V eV

JZ afVUV d fTZ Rc V ac S V R UV RTfVcU T R eRS R% T f xbfVdV T V UZdecZSfZU c

EELOKA N DEK OAOEK DE KA ILO ERN A

:fR U RaRcVkTR f R x VR c R R RcX UV S cUV UV aRaV UV R Z acVd cR% cVV a RTV V fVg aRaV UV R Z acVd cR

8ScR R TfSZVceR UV R Z acVd cR

0IVeZcV V c UV aRaV UV R Z acVd cR

1 :fR U Z deR V V aRaV V R Z acVd cR% UV V R XZefU RUVTfRUR UV aRaV UV R Z acVd cR V V

VieVcZ c

:ZVccV R TfSZVceR UV R Z acVd cR

( 7ILOIE A DERIMFECCI M

8dVX cVdV UV UVdT VTeRc R R Z V eRTZz R eVd UV Z aZRc j UVdZ WVTeRc

CZ aZVkR3

DR eV XR R Z aZVkR UV ac UfTe E fdV d gV eVd g veZ Vd WfVceVd% UZ fjV eVd SV TV T RXV eV

UV Z aZVkR

0CZ aZV V ac UfTe T f aRy dfRgV Yf VUVTZU T RXfR RS dR j VdT ccR

1:fR U Z aZV R V eV j V VdaV % acZ Vc d a V V a g UV R dfaVcWZTZV j fVX Z aZV T f aRy

dfRgV j dVT

++

Cuando el instrumento no funciona bien, trate de resolver según la tabla siguiente:

Enciende el equipo. 
El equipo no responde

La pantalla se apaga repentinamente

Falla algún botón

No imprime

·Asegúrese de que el enchufe de alimentación esté conectado a la 
entrada de alimentación. 
·Asegúrese de que el fusible esté instalado y no esté roto.

·El instrumento ha entrado en el modo de salvapantallas. Pulse 
cualquier botón para volver al estado de visualización normal.

Intente reiniciar el instrumento.

Reemplace el papel de la impresora.
·Asegúrese de que el papel de la impresora esté instalado 
correctamente

Cuando aparezca una línea roja a lo largo del borde del papel de la impresora, reemplace el nuevo papel de la 
impresora. 
1 Abra la tapa de la impresora.
2 Retire el rollo de papel de la impresora.
3 Cuando instale el papel en la impresora, deje la longitud adecuada del papel de la impresora en el exterior.
4 Cierre la cubierta de la impresora.

Asegúrese de desconectar la alimentación antes de limpiar y desinfectar.
Limpieza:
1 Mantenga el producto limpio. No use solventes volátiles fuertes, diluyentes o benceno como agente de limpieza.
2 Limpie el producto con un paño suave humedecido con agua jabonosa y escúrralo.
3 Cuando limpie la lente y el espejo, primero sople el polvo de la superficie y luego limpie con un paño suave y seco.

6. Autodiagnóstico y mantenimiento

6.1 Resolución de problemas

6.2 Reemplazo del papel de impresora

6.3 Limpieza y desinfección
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●No rocíe el líquido en el cabezal de inspección, de lo contrario, dañará el instrumento.
●El alcohol y la acetona están prohibidos. Los disolventes fuertes pueden causar daños.

1 Apague la alimentación y desenchufe el cable de alimentación.
2 Apriete el tornillo de la Figura 6 en el sentido de las agujas del reloj.
3 Tire hacia abajo de la “9. Palanca de bloqueo” para bloquear.
4 Cuando se mueva, sostenga la base del producto para mantener el nivel.

1. Apague la alimentación y desenchufe el cable de alimentación
2 Abra la tapa del fusible en la toma de corriente, el Autoref/queratómetro tiene dos fusibles, consulte "17. Portafusibles".
3 Reemplace el fusible.
4 Instale el fusible.

6.4 Cambio de fusible

6.5 Cambio de sitio del instrumento

6.6 Inspección y mantenimiento preventivo
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1. El desecho de productos y accesorios debe cumplir con las leyes y regulaciones pertinentes 
del gobierno local. El producto o la batería de litio, especialmente las baterías de litio, pueden 
contaminar el medio ambiente.

2 La eliminación de materiales de embalaje  deberá cumplir con las leyes y regulaciones 
pertinentes del gobierno local.

6.7 Deshecho
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Especificación del esquema:
Cuerpo principal: 487 mm × 262 mm × 467 mm; 
Peso neto: 17 kg 
Potencia: 100-240 V~ 50/60 Hz, 50 VA
Contraindicación: Nada

El fabricante será responsable de la seguridad. La fiabilidad y el rendimiento del producto cumplen las 
siguientes condiciones:
(1) Instalar de acuerdo con el manual de instrucciones.
(2) Use y mantenga de acuerdo con el manual de instrucciones y el manual de servicio.
El fabricante no se hace responsable de los problemas causados por la alteración del instrumento sin permiso. 
El instrumento alterado no estará dentro del alcance del compromiso del fabricante.

7. Dimensiones y otras instrucciones

7.1 Especificaciones generales

7.2 Vida útil

7.3 Descargo de responsabilidad
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Si hay problemas durante el uso de la máquina y aún no se resuelven después de la comunicación con el agente. 
Rellena una tabla de acuerdo con los siguientes requisitos y proyectos y envíe a los agentes representantes locales.
1 Nombre del modelo del producto: RM-9600/KR-9600 RM-9800/KR-9800
2 Número de serie: el número y el texto registrados en la placa de identificación
3 Descripción del problema: una descripción detallada del problema

8. Servicio de postventa
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-25.00D - +25.00D (paso 0.12/0.25D)
0.00D - ± 10.00D (paso 0.12/0.25D)

0，12，13.5，15mm

0-180°(paso 1°)

PD

Puede almacenar hasta 10 valores por ojo

Guardado de información

Impresora

9. Especificaciones generales
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Emisiones de radiofrecuencia

Emisiones de radiofrecuencia

10. EMC (compatibilidad electromagnética)
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Descarga
electroestática (ESD)

Ráfaga eléctrica 
rapida transitoria (EFT)
GB/T 17626.4

±2kV para lineas de
alimentación.

±1 kV para lineas  input/output

±2kV para lineas de
alimentación.

NO APLICABLE

Sobretensión
GB/T 17626.4

Caidas de 
tensión, 
interrupciones y 
variaciones en 
las lineas de 
entrada
GB/T 17626.11 70% UT, por 25

40% UT,durante 5 ciclos

70% UT, por 25
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Guía de ambiente 
electromagnético 
GB/T 17626.6

Equipamiento de comunicación portable y 
móvil con radiofrecuencia no debe usarse 
cerca del dipositivo ni sus partes, incluyendo 
su cable.
Calcular las distancias de separación de 
acuerdo a la frecuencia del transmisor.
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